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5. Saxonum proceres urbem obsidione vallabant. Widuk. III, 68 
statim urbs obsidione vallatur ab inimico; id c. 13.

11. dum iniuria modum excederet. Wipo 2 gaudium nec gravitatis 
modum excedit.

12. Qui ut pugnam provocaret. Wid. III, 54 iubet sagittis . . ad 
pugnam provocare.

13. libertatem vitamque defenderent. Wid. II, 17 aut certe armis 
vitam defendere.

Zum Schlüsse mögen hier noch einige Nachträge und 
Erweiterungen zu Früherem Platz finden.

A. Vita Karoli c. 2 l. amore conversationis contemplativae succen­
sus. Aen. VII, 476 eximiae laudis succensus amore.

6. libera voce proclamarent. Aen. V, 345 Adiuvat et magna pro­
clamat voce.

7. Quo (scil. bello) nullum neque prolixius neque atrocius Fran­
corumque populo laboriosius susceptum est. Liv. XXXVIII, 53 quo (scil. 
bello) nullum neque maius neque periculosius Romani gessere.

7. in quibus caedes et rapinae . . non cessabant. Sall. Cat. 5 caedes 
rapinae . . grata fuere.

8. nec in prosperis falso blandienti fortunae. Tac. Hist. II, 12 Blan­
diebatur coeptis fortuna.

14. adeo vana spe inflatus erat. Curt. III, 2, 10 solita vanitate 
spem eius inflantibus. Cf. A. Laur. 810.

15. regnum Francorum . . ita nobiliter ampliavit. lust. VII, 4, 2
Persarum liberalitate regnum ampliavit.

moribus vero atque habitu valde dissimiles. Sall. lug. 85 nobilitas 
. . dissimilis moribus.

24. lite cognita sententiam dixit. Tac. A. XIII, 23 inter iudices 
sententiam dixit.

25. Nec patrio tantum sermone contentus. Tac. A. IV, 45 sermone 
patrio frustra se interrogari.

30. Extremo vitae tempore. Ruf. Fest. brev. 26 extremo vitae suae 
tempore.

et exteris nationibus non minimum terroris incussit. Flor. II, 26 
Non minimum terroris incussit barbaris.

1) Während sich bei Einhart und den folgenden Historikern des 
9. Jahrhunderts meist nur Entlehnungen aus den Dichtern finden, haben 
im Gegensatz dazu die Autoren des 10. und der späteren Jahrhunderte 
vielfältig ihrer Prosa halbe oder ganze Verse einverleibt. Ganz auffällig 
ist dies bei Wipo, wo den von Bresslau angeführten ein allerdings in 
einem Fusse fehlerhafter Hexameter in c. 15 hinzuzufügen ist: ‘Ipse 
Padum transiens ad Romam tendere coepit’. Auch Widukind hat viel 
solche Stellen, cf. I, 9 mit Umstellung ‘claustro circumdatur urbis’; ‘nostro 
cogente timore’; 16 ‘Oddonis non multis post haec vixerat annis’; ‘Oddoni 
diadema inponere regi’; 24 ‘iam suasus cedere Francis’; 34 ‘gesta legens 
pretiosi martiris’; ‘veniensque levavit | Reliquias sacras’; II, 31 mit Um­
stellung und Zufügung von ‘et’: ‘Et dum dulce aliquid animis offertur 
amaris’; 41 mit Zufügung von ‘que’ und Umstellung ‘Annorumque decem 
tenuit consortia regni’; III, 8 ‘responsaque reddens’; 17 ‘signis contraria 
signa’ nach Aen. VII, 293; 32 ‘quibus filium generumque ditavi’.
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